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տէ ինքզինք կերտել ու կատարելադոր-
ծել, օգտագործելով բոլոր հնարքները եւ
պարագաները՝ որ կը ներկայանային: Իր
կեանքը յարատեւ աշխատանք մըն է. ա-
ռանձնաշնորհեալ իրերով չէ որ կը կաղ-
մուի ու կը հաստատուի, այլ ամէնօրեայ
ամէն տեսակ իրերով, որ ճամբու ընթաց-
քին կրնան յայտնուիլ եւ կարելի է գոր-
ծածել. արգելքնե՛րն անգամ կը ջանայ լը-
ծակներու վերածել: Վենետիկ իր գրա
կան ու գիտական բարձր մակարդակով
կարծես կը պարտաւորէ որ Մխիթար իր
կղզեակէն յանձնուի այն իմացական հու
սանքին, որ քաղաքի կրթական եւ ու-
սումնական բարձր շրջանակներուն մէջ

մշակոյթի կեանքը կ՝առաջնորդէր: Այս
սիրալիր պաշտամունքը դէպի իմացական
կեանքը ու Մշակոյթի մարզերը՝ կը թու
ղու իր որդիներուն իբր իր հոգւոյն ան-
չէջ հրայրքը՝ որպէսզի միշտ անաղարտ
պահուի իր Միաբանութեան մէջ:

Վենետիկ մեծապէս հասունցուցած է
նաեւ Մխիթարի մէջ բարեխառնութեան
հոգին, ստեղծելով անդորրացեալ հոգե-
վիճակ մը:

Գուցէ Մխիթարի դիմագծին, աչքերու
նայուածքին ու վերապահ կեցուածքին
մէջ նշմարուի խստամբերի կերպարանք
մը: Սակայն Մխիթար զգայուն հոգի մըն
է, գորովով եւ գութով զեղուն, միշտ
արթուն, հսկող եւ հոգածու սիրով հե-
տեւող իր որդիներու կեանքի հանգըր-
ուաններուն, ինչպէս ցոյց կու տայ Նա-
մականին: Հեռուէն հոգեւին ապրած է
անոնց բոլոր հարցերը եւ դժուարութիւն-
ները, յոյզերն եւ մտահոգութիւնները:
Ինքը արդէն անցած էր պայքարներու եւ
փոթորիկներու բովէն. անպակաս եղած
են օտարներու կողմէ հակառակութիւն,
թշնամութիւն եւ հալածանք. իրեններէն
ալ երբեմն ունեցաւ յուսախաբութիւններ-
լետոյ կար ամէնօրեայ տաժանակիր աշ-
խատանքը թէ՛ նիւթական եւ թէ՛ բարու
յական: Բայց միշտ իրեն համար կեանքը
կատարած է կարծես մայրախնամ դայ-
եակի մը դերը: Յետին տարիներուն՝ իր

գրութեան ոճին մէջ, ինչպէս նաեւ գոր
ծելու եղանակին մէջ, կը նկատուի ան-
դորրացած հոգի եւ տրամադրութիւն մը:
Վենետիկ իր անաղմուկ եւ խաղաղ ան-
շարժութեան մթնոլորտով պէտք է որ
կատարած ըլլայ բարերար աղդեցութիւն
մը: Մօտ էր իր կեանքի մայրամուտն ալ,
ու ապահով նկատած պիտի ըլլայ Վենե-
տիկի մայրամուտներու ծովացեալ շքե-
ղութիւնը, երբ լճակը ամբողջապէս կար-
մրափայլ ճառագայթում դարձած, այդ
բիւրեղացած զանգուածէն անհուն քաղ-
ցրութիւն մը կ՝անջատուի եւ կ՝ողողէ
մթնոլորտը, եւ կու գայ օծելու զգայա-
րանքներդ եւ էութիւնդ: Անկարելի է որ
այդ անհուն քաղցրութեան ամենազօր

լիութիւնը համակած չըլլայ Ս. Ղազար
կղղեակի Վերանորոգիչը, որու դիմագիւ
ծը՝ այդ յետին տարիներուն՝ ստացած է
նահապետի մը վեհութիւնը եւ պայծա-
ռութիւնը, երբ վերջացուցած է արդէն
Աստուածաշունչի հրատարակութիւնը,

Մատթէի Աւետարանին Մեկնութիւնը, եւ
լրանալու մօտ է Հայկազեան Բառարա-
նի առաջին հատորին տպագրութիւնը:
Վենետիկ չեղաւ իր օրրանը, բայց եղաւ
իր աշխատանոցը, եղաւ իր համալսարա-

նը, ու կերտեց Մխիթարի մէջ Վանական

Ընկերութեան մը հիմնադրի բուն դի-
մագիծը եւ հոգին: Գուցէ այդ մայրա-
մուտները, որ իր աչքերէն կը գողնային
արեւր՝ յաջորդ առաւօտ կրկին ընծայե-
լու համար՝ իրեն համար անոնք խորհըր-

դանիշն եղած ըլլան մեր ցեղի գրական եւ
հոգեկան արժէքներուն վերածաղկումին:
եւ արդէն ինքը այս նպատակին նուիրած

էր իր ամբողջ կեանքը, ու այդ յոյսով ալ

փակեց իր աչքերը:
Իրապէս կարելի է ըսել, առանց սխա-

լելու, թէ մեր տոհմային Մշակոյթին գը--
նահատման, մեր հոգեկան գանձերուն

գեղեցկութեան, հայ գիրի եւ դպրու=
թեան պաշտամունքին, հայրենիքի գաղաւ
փարի նուիրականութեան գիտակցութիւ-
նը, 1700է յետոյ, ծնունդ առաւ Մխիթար
Սեբաստացիի հաւատքէն:

ՎԵՆԵՏԻԿԻ

ՀԱՅԱԳԻՏԱԿԱՆ
(Ս ՂԱԶԱՐԻ

Գրեց՝ Ф. ф.

Մխիթարեան Միաբանութիւնը իր 250-

ամեայ գոյութեան ընթացքում՝ զգալի
ծառայութիւններ է մատուցել հայրենի

գիտութեան եւ մշակոյթի զարգացմա-

նը:
Որպէս հոգեւոր Միաբանութիւն, Մխի-

թարեանները առաջին հերթին հետապըն-

դում էին կրօնական նպատակներ, սա-

կայն մեծ են եղել այն ջանքերը, որ նրանք

գործադրել են հայագիտութեան
համար:
տարբեր

բնագաւառների առաջընթացի

Այս ուղղութեամբ կատարած առաջին

քայլերից է Մխիթար Սեբաստացու

<<Դուռն քերականութեան աշխարհաբար

Հայոց>> երկասիրութիւնը, որով
լեզուին

Մխիթարեանները հիմք են
վենետիկեան

քերականագիտական ծաւալուն աշ-
դնում
խատանքի : Նրանք օգտագործում են նա-

խորդ հայ քերականագէտների փորձը,

հետազօտում հայ մատենագրութեան հաւ

ժառանգութիւնը, ստուգում իւ-
րուստ

բառի ձեւաբանական եւ շա-
րաքանչիւր

յատկանիշները, համեմա-
րահիւսական

եւ ճշգրտում նկատուած օրինաչա-
տում

տեսակն ու տեղը: Նրանք
փութիւնների

աշխարհաբար լեզուին
1. Դուռն քերականութեան

աշխատասիրութեամը Տեառն Մխիթա-
Հայոց, Սեբաստացւոյ Աբբահայր
րայ վարդապետի

յամի տեառն 1727, ի Վենետիկ:
կոչեցելոյ... հայկազեան լեզուի, յօրինեալ

2. Քերականութիւն
վարդապետէ Չամչեանց, Վե-

Հ. Միքայէլ Քերականութիւն հայկական,
նետիկ, 1779: Գաբրիելի Աւետիքեան,
համառօտ կարգեալ,

Հայերէն
Հ.

քերականութիւն ի
Վենետիկ, 1823:

ի Հ. Արսենէ Կոմիտասայ
պէտս զարգացելոց,

ՄԽԻԹԱՐԵԱՆՆԵՐԻ

ԳՈՐԾՈՒՆԷՈՒԹԻՒՆԸ
250ԱՄԵԱԿԻ ԱՌԹԻՒ)

ԱՆԹԱԲԵԱՆ (Երեւան)

եւրոպական քերականագիտութեան նուա_
ճումներն էլ հաշուի առնելով՝ հայ քերաւ
կանագիտութեան գիտական նոր համա-
կարգ ու եզրաբանութիւն են ստեղծում:

Շուրջ երկու դար լայնօրէն կիրառութեան
են դրւում Վենետիկի Մխիթարեան քերաւ
կաններ Հ. Մ. Չամչեանի, Հ. Գ. Աւե-
տիքեանի, Հ.Ա. Բագրատունու սոյն բնա-
գաւառի յայտնի երկերը2, որոնք մեծ դեր
են կատարել դասական հայերէնի ուսում_
նասիրութեան, ժամանակակից գրաբարի
եւ աշխարհաբարի մշակման ու բարեւ
կարգման բնագաւառում: Յիշեալ երկերը
ակնառու հետք են թողել ներկայ հայ քե-
րականագիտութեան մէջ՝ քննադատաբար
օգտագործուելով մեր անուանի լեզուաւ

բանների կողմից:
Հարկ է յիշեցնել, որ Մխիթարեանների

քերականագիտութիւնը չի սպառւում յի-
շեալ հեղինակների երկերով: Նրանք կազ-
մել ու հրատարակել են նաեւ ուրիշ քերաւ
կանական աշխատութիւններ, որոնցից մի
քանիսը օտար լեզուների ձեւաբանու-
թեանն ու շարահիւսութեանն են վերաբե-
րում3:

Բագրատունւոյ, Վենետիկ, 1852:
3. Գրացուցակ Մխիթարեան տպարանին (1717-

1960), Վենետիկ, 1960, էջ 71-73: Տեղի սղու-
թեան պատճառով զանց ենք առնում տողատակ
նշել քննարկուող բոլոր հրատարակութիւն-
ները: Ընթերցողը նշուած գրացուցակում ու
մատենագիտական արդէն լոյս տեսած երկեւ
րում դրանց եւ Մխիթարեանների միւս բոլոր
երկերի մասին կը գտնի մատենագիտական
լայն տեղեկութիւններ:

23. - ԲԱԶՄԱՎԷՊ
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Բառարանագրութիւնը վենետիկեան
Մխիթարեանների գիտական գործունէու-
թեան թերեւս ամենալիարժէք օղակն է:
Գիտահետազօտական շատ մեծ աշխա-
տանք ու հմտութիւն են ներդրել նրանք
այս մեծ գործում, հրապարակ հանելով
մասնաւորապէս <<Հայկազեան>> բառարաւնը 4, որը ոչ միայն հայկական, այլեւ
համաշխարհային բառարանագրութեան
եզակի երեւոյթներից մէկն է: Յիշեալ աշ-
խատութիւնը գլուխ բերելու համար՝ Մ.
Սեբաստացին եւ իր օգնականները հար-
կադրուած են եղել պեղել մեր ողջ մատեւ
նագրութիւնը, տպագիր եւ գրչագիր ան-
համար մատեանները, փաստագրերը,
հնարաւորին չափ քաղուածքներ անել
ժամանակակից խօսակցական լեզուից,
համեմատել եւ ճշգրտել են ամէն մի բա-ռի այս կամ այն իմաստային կիրառու-
թիւնը՝ դարերի ընթացքում : Նրանք չենգոհացել բառի միայն ամենաճշգրիտ ի-
մաստը նշելով, այլեւ բերել են բազմա-թիւ նմոյշներ՝ բնորոշ բառակապակցու-

թիւնների մէջ, որպէսզի ընթերցողին
մատչելի լինեն նրան իմաստային ու կիւ
րառական տարբեր երանգները եւ դարաւ
ւոր պատմութիւնը: Սա գիտական շատկարեւոր առաւելութիւն եւ նորութիւն էր
տուեալ բնագաւառում:

Մխիթար Սեբաստացու բառարանը,
հարկաւ, ունի թերութիւններ, որոնք
պայմանաւորուած են մի շարք առարկաւ
յական պատճառներով եւ ժամանակի գիւ
տական մտքի զարգացման աստիճանով:

Դրանք նկատւում են դեռեւս Մ. Սեբաս-
տացու սաների կողմից, որոնք ձեռնար-
կում են մի նոր բառարան (<<Նոր բառ-գիրք Հայկազեան լեզուի>>) կազմելու եւ
հրատարակելու գործին: Մի անգամ եւս
ամենայն բծախնդրութեամբ պեղւում են
ողջ հայ մատենագրութիւնը, Մ. Սեբաս--
տացուն եւ գործակիցներին անյայտ ըս-
կըզբնաղբիւրներն ու գրչագրերը: Նոր
բառարանում կատարւում են բազմաթիւ
լրացումներ. զգալի չափով աճում է բա-ռակազմը, առաւել ճշգրտութեամբ տար-բերակւում են համանուն եւ հոմանիշ բա-
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ռերը, նրանց իմաստները, բերւում են
բառակապակցութիւնների նոր ու բազմաւ
ղան նմոյշներ, կատարելագործւում է
գիտա-հետազօտական կողմը: Նոր բառաւ
րանը, բարձրանալով նախորդի ընդհաւ
նուր հիմքի ու փորձի վրայ, բոլորովին
էլ նրա կրկնութիւնը չէ, այլ իր հարըս-
տացուած բառակազմով ու դիւրամատ-
չելի գործնականութեամբ՝ նշանակալից
երեւոյթ է հայ բառարանագրութեան
մէջ5: Արժէ,քաւոր ներդրում է նաեւ Հ. Մ.
Աւգերեանի <<Առձեռն>> բառարանը :

Մեծ է Մխիթարեանների երախտիքը
հայերէն-օտար լեզուների բառարաններ
կազմելու գործում: Հայոց եւ օտար. լե-

զուների խոր իմացութիւնը լայն հնարաւ
ւորութիւն է ընձեռել նրանց այդ խըն--
դրում: Հ. Մ. Ջախջախեանի հայերէն-
իտալերէն, Հ.Յ. Աւգերեանի ֆրանսերէն-
հայերէն, հայերէն-ֆրանսերէն, անգլե-
րէն-հայերէն, հայերէն անգլերէն, գեր-
մաներէն-հայերէն, յունարէն-հայերէն
(վերջին երկուսը, ինչքան մեզ յայտնի է,
դեռեւս անտիպ են) եւ այլոց այս կարգի
բառարանները շատ են սատարել հայա-
գիտութիւնն ու հայ ժողովրդին եւրոպաւ
կան գիտութեանն ու մշակոյթին մերձեւ
ցնելու գործին:

Կարեւոր իրադարձութիւն էին նաեւ Հ.
Մ. Քաջունու <<Բառգիրք արուեստից եւ
գիտութեանց>>, Հ. Մ. Մաղաք-Թէոփիլ-
եանցի <<Վարք երեւելի արանց>>, Հ.
Մ. Բժշկեանի <<Նկարագիր վարուց երեւ

4. Բառգիրք Հայկազեան լեզուի, արարեալ ի Մը-

խիթարայ վարդապետէ Սերաստացւոյ Աբբա-

հայր կոչեցելոյ, աշխատակցութեամբ աշա-

կերտաց իւրոց, հատ. Ա, Վենետիկ, 1749,
հատ. Բ, Վենետիկ, 1769:

5. Նոր բառգիրք Հայկազեան լեզուի, երկասի-

րութիւն երից վարդապետաց, Հ. Գաբրիէլի
Աւետիքեան, Հ. Խաչատրոյ Սիւրմէլեան, Հ.
Մկրտչի Աւգերեան, հատ. առաջին, Ա-Կ, Վե-
նետիկ, 1836, հատ. երկրորդ, Հ-Ֆ, Վենե-
տիկ, 1837:

6- Հ. Մ. ԱՒԳԵՐԵԱՆ, Առձեռն բառարան Հայկա-
զեան լեզուի, Վենետիկ, 1846:

7. Հ. Գ. ԶԱՐԲՀԱՆԱԼԵԱՆ, Հայկական մատենա-

գիտութ-իւն, Վենետիկ, 1883, էջ 90-97:
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ւելի արանց>>, Հ. Ի. Խաչատուրեանի

<<Բառգիրք յատուկ անուանց արտաքոյ
սուրբ Գրոց՝ եղելոց ի գիրս Հայոց>>, Հ.
Զ. Ալեքսանեանի <<Բառգիրք յատուկ ան-

ուանց Աստուածաշունչ գրոց>>, Հ. Ս. Եւ
րեմեանի <<Բառգիրք գործնական գիտու-
թեանց>>, Հ. Մ. Պոտուրեանի <<Հայ Հան-

րագիտակ>> բառարանները%, որոնք նոյն_

պէս բերել ու բերում են իրենց կարեւոր

նպաստը ազգային եւ համաշխարհային

գիտութեան, արուեստի եւ մշակոյթի նը-
ւաճումները հայ ժողովրդին ներկայա-

ցնելու խնդրում:

# #
Քերականագիտական ու բառարանա-

գրական աշխատանքներից բացի, որոնք

վերաբերում են ե՛ւ գրաբար, եւ աշխար-

հաբար հայերէնին, Մխիթարեանները

կազմել ու հրատարակել են դասագրքեր% -

Դպրոցական բաւական լայն ցանց ունե-

նալով, նրանք գործնական ուսուցմամբ

նշանակալից դեր են կատարել դասագըր-

քերի մշակման գործում:
Գրաբարի եւ աշխարհաբարի յայտնի աւ

եւ
ռեղծուածը՝ լուրջ մտահոգութիւնների

գործարար քննարկումների կարեւոր հարց

է հանդիսացել նաեւ Մխիթարեանների

համար: Քաջ յայտնի է նրանց հիմնական

դիրքաւորումը այս կապակցութեամբ.

մշտապէս նախապատուութիւնը վերապա-

հելով դասական գրաբարին, մեծ դժուա-

րութեամբ ու ափսոսանքով են հաշտուել

նրա ասպարէզից իսպառ հեռանալու ան-

խուսափելի իրողութեան հետ: Նրանց

այդ դիրքը բացատրելի ու հասկանալի է:
Սակայն անպայման հարկ է տեսնել ու

նշել, որ նրանք թէեւ տեսական գրակաւ

նութեան մէջ հիմնականում <<գրաբարեաւ

նական>> են եղել, բայց գործնականում

ժողովրդին հասկանալի լինելու սկզբունքն
են կիրառել հնարաւոր առաւելագոյն չաւ

փով եւ գործնական եռանդուն աշխատանք

կատարել՝ աշխարհաբարը առաւել կեն-
սունակ, կարող, հարուստ ու ճշգրիտ

դարձնելու համար: Մ. Սեբաստացու հա-

յագիտական գործունէութեան առաջին
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քայլը եղել է աշխարհաբարի քերականու-
թիւնը: Մխիթարեանները առաջիններից
էին, որ աշխարհաբարի գրաւոր կիրառու-
թիւն սկսեցին: Աշխարհաբար առաջին
թերթերը, ինչպէս կը տեսնենք ստորեւ,
Մխիթարեաններն են լոյս ընծայել դեռեւս
ԺԹ. դարի առաջին տասնամեակներին:
Քաջ յայտնի է մեծանուն Հ. Ղ. Ալիշանի
երախտիքն ու դերը աշխարհաբար լեզուն
գեղարուեստական գրականութեան լեզու
դարձնելու շնորհակալ գործում: Այս տե-
սանկիւնից նուազ գնահատելի չեն նաեւ
միւս Մխիթարեանների աշխարհաբար սե-
փական ստեղծագործութիւններն ու
թարգմանաբար հրատարակած երկերը:
Յայտնի է, որ Մխիթարեանների ոչ կրօ-
նաւոր սաները (Մ. Պէշիկթաշլեան, Թ.
Թերզեան եւ ուրիշներ) կարեւոր նպաստ
են բերել այս բնագաւառում:

Մխիթարեանների կրթական - մանկա-
վարժական գործունէութիւնը մշակութաւ
լին-լուսաւորական որոշակի դեր է կա-
տարել յատկապէս արեւմտահայ եւ գաւ
ղութահայ իրականութեան մէջ: Բացի՝
երբեմնի Մուրատեան եւ Ռափայէլեան,
ապա Մուրատ-Ռափայէլեան վարժարան-

ներից, Մխիթարեանները դպրոցներ են
հիմնում արեւմտեան Հայաստանում
Թուրքիայում, Տրանսիլվանիայում, Սիւ-
րիայում եւ Եգիպտոսում: Նրանց աճե-
ցրած սաներից են Մ. Պէշիկթաշլեանը,
Թ. Թերզեանը, Մ. Մամուրեանը, Ս: Հե-
քիմեանը, Ծերենցը, Դ. Վարուժանը, Ա.
Արփիարեանը, Վ. Փափազեանը եւ ուրիշ-
ներ, որոնք հայ գրականութեան ու մշա-
կոյթի անուանի մշակներն են դարձել:

# #
Սակայն հայ ժողովրդի լուսաւորու-

թեանն ու մտաւոր զարգացմանը նաեւ
գործնականօրէն սատարելու համար՝ Մը-

խիթարեանները չեն գոհանում միայն

8. Տես նշուած Գրացուցակը, էջ 62, նաեւ Մխի--
թարեան յոբելեան (1701-1901); Վենետիկ,
1901 (<<Բազմավէպ>>ի բացառիկը), էջ 217:

9. Տե՛ս նշ. Գրացուցակը, էջ 61-73 :
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կրթական-մանկավարժական գործունէու-
թեամբ: Նրանք փորձում են հայ ընթեր-
ցողին հասցնել ժամանակակից դիտու-
թեան բոլոր նորութիւններն ու նուաճում_
ները: Առանձին ուսումնասիրութիւնների
եւ իրենց մամուլի մէջ բազմաթիւ էջեր
են նուիրում բնագիտական, քիմիական,
երկրաբանական, բուսաբանական, թը-
ւաբանական, բժշկագիտական, աստ
ղաբաշխական, մեքենագիտական եւ բնա-
կան այլ գիտութիւնների կարեւոր խըն-
դիրներին10: Բարձր գնահատելով <<փոր-
ձառական գիտութիւնները>>, ամէն կերպ
ջանացել են դրանք կիրառութեան դնել
զանազան գործառնութիւնների ու կենցաւ
ղի մէջ: Այս միեւնոյն մտահոգութիւնն է
շարժառիթ հանդիսացել նրանց համար,
որպէսզի մասնաւոր ուսումնասիրութիւն_
ներ նուիրեն ոչմիայն երկրագործութեաւ
նը, շերամապահութեանը, մեղուաբու-
ծութեանը, այգեգործութեանը, անաս-
նաբուծութեանը, թռչնաբուծութեանը,
այլեւ ֆիզիկային, քիմիային, մեքենագիւ
տութեանը, ճարտարարուեստին և այլն11:
Հարկ է նշել, որ նրանք շարունակաբար
նորոգել են այս բնագաւառի իրենց հետա
զօտութիւնները՝ գիտութեան նորագոյն
նուաճումների համեմատ եւ ըստ այդմ էլ
հանդէս եկել նորանոր հրատարակութիւն_
ներով: Մխիթարեան միաբան Հ. Մ. Ա-
ղաչրաղեանը բնական գիտութիւնների
վերաբերեալ ոչ միայն գրքեր է հեղինա-
կել, այլեւ Կ. Պոլսում աշխատանոցներէ հիմնել, կազմել է հանքանիւթերի հաւ
ւաքածուներ: Նա միաժամանակ գիւտաւ
րար էր, իսկ նրա գիտական փորձերը
գնահատուել են եւրոպական գիտնական-
ների կողմից: Նա զանազան պատուաւոր
տիտղոսների եւ շքանշանների է արժանաւ
ցել մի քանի պետութիւնների կողմից:

Նշանաւոր դէմքեր են նաեւ Հ. Մ. Քա-
ջունին, Հ. Վ. Յովսէփեանը, Հ. Օ. Գուր-
գէնեանը, Հ. Հ. Պապիկեանը, Հ. Ս. Եւ
րեմեանը եւ ուրիշներ, որոնք նոյնպէս
հանդէս են եկել այս բնագաւառի կարեւ
ւոր աշխատութիւններով: Դարվինիզմի
վերաբերեալ ուշագրաւ մենագրութիւն է
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հրատարակել Հ. Ս. Երեմեանը 12: Հա-
յաստանի բուսականութեամբ, կենդանի-
ներով եւ հանքային հարստութիւններով
հետաքրքրուողը շատ օգտակար նիւթ կը
գտնի նրանց համապատասխան ուսումնա-
սիրութիւնների մէջ: Մխիթարեանների
պարբերական մամուլը, որի մասին խօսք
կը լինի ստորեւ, նոյնպէս շատ առատ
նիւթ է բովանդակում վերոյիշեալ գիտու-
թիւնների կարեւոր նորութիւնների եւ
նուաճումների մասին:

# # #
Ոչ նուազ արդիւնաւէտ եւ օգտակար

գործ են կատարել նաեւ Մխիթարեան աշ
խարհագիրները: Նրանց տեսադաշտում
ոչ միայն Հայաստանն է, այլև երկրագնդի
բոլոր ցամաքամասերը: Ագոնցի <<Աշխար-
հագրութիւնը>> (որի առաջին հատորը
րադրել է Հ. Ղ. Ինճիճեանը) իր ժամաւ
նակի աշխարհագրութեան կարեւոր նը-
ւաճումներից մէկն է: Այնտեղ գրեթէ բու
լոր երկրների մասին հանգամանօրէն
պատմւում է այն ամէնը, ինչը առ այդ
յայտնի էր գիտական աշխարհին13: Հա-
րուստ եւ արժէքաւոր է նաեւ Հ. Ղ. Ալի-
շանի <<Քաղաքական աշխարհագրութիւն>>
ձեռնարկը 14: <<Աշխարհագրութիւն քաղաւ
քական, ուսումնական եւ բնական>> գոր
ծի մէջ Հ. Ս. Եազըճեանը և <<Տարերք աշ--
խարհագրութեան>> գրքի մէջ Հ. Դ. Ստեւ
փանեանը վերստին տալիս են մայր ցա-
մաքների աշխարհագրութիւնը՝ աւելի
սիստեմաւորուած, լրացուած նոր տեղեւ
կութիւններով եւ գիտա-տեսական դիտու
ղութիւններով՝5:

10. Տե՛ս նշուած Գրացուցակը, էջ 62-82:
11. Տե՛ս նշ. Գրացուցակը, էջ 62-82::
12. Նոյն տեղում, էջ 89:
13. Ս. ԱԳՈՆՑ, Աշխարհագրութ-ււն չորից մասանց

աշխարհի, հա. Ա-ԺԱ, Վենետիկ, 1802-1806:
14. Քաղաքական աշխարհագրութիւն, նորակառոյց

պատկերօք, հաւաքեաց Հ. Ղեւոնդ Ալիշանեան,

Վենետիկ, 1853:
15. Հ. Ս ԵԱԶԸՃԵԱՆ, Աշխարհագրութիւն քաղա-

քական, ուսումնական եւ բնական, Վենետիկ,
1885: Հ. Դ. ՍՏԵՓԱՆԵԱՆ, Տարերք աշխար-

հագրութեան, Վենետիկ, 1900:
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Սակայն այս բնագաւառում Մխիթար-

եանների մեծագոյն ներդրումը եղել ու
մնում են Հայաստանի պատմա-քաղաքա-

կան, տնտեսական ու ֆիզիկական աշխար-

հագրութեան եւ ազգագրութեան վերա-

բերեալ բազմաթիւ մեծ ու փոքր աշխա-

տութիւններն ու յօդուածները: Այս կա-

պակցութեամբ՝ նախապատուութիւնը,

անտարակոյս, պէտք է տալ Հ. Ղ. Ինճի-

ճեանին: Ս. Ագոնցի վերոյիշեալ աշխա-

տութեան առաջին ընդարձակ հատորում

նա ամենայն մանրամասնութեամբ ներ-

կայացնում է պատմական Հայաստանը՝

տուեալ ժամանակի դրութեամբ 16: Սոյն

աշխատութիւնը փաստական նիւթի (հնա-

վրիպումներով հանդերձ) հարուստ
րաւոր
շտեմարան է եւ, անկասկած, ունի պատ-

մա-աշխարհագրական կարեւոր արժէք:

Հայաստանի եւ նրա աշխարհագրութեան

վերաբերեալ իր միւս հանրայայտ աշխա-

տութիւններում17 նա նաեւ խօսում է կա-

րեւոր պատմա=քաղաքական անցուդար-

ձերի, Հայաստանի վարչաձեւերի, նա-

խարարական տների, նրանց իրաւական

դրութեան, հայ ժողովրդի բարքերի ու

սովորոյթների, զբաղմունքի, հաւատա-

լիքների եւ այն ամէն յատկանչականի
եւ

մասին, որն առընչւում է Հայաստանին

նրա բնակչութեանը: նպաստը
Մեծ է նաեւ Հ. Ղ. Ալիշանի

Հայաս-
այս խնդրում: <<Բնախօսութիւն

Մեծաց>> եւ
տանի>>, <<Տեղագիր Հայոց

բացի,
<<Նշմարք հայկականք>>18 երկերից

ներ-
պատմա-աշխարհագրական

<<Շիրակ»,
խոշոր

<<Այ-
դրում են նրա <<Սիսուան>>,

16. Տե՛ս Ս ԱԳՈՆՑ, նշ. աշխ., հա. Ա, Վենե-

տիկ, 1802:
չայաստանեայց, Հ. Ղուկաս

17. Ստորագրութ-ււն
Վենետիկ, 1822: Հնա-

վարդապետի Ինճիճեան,
Հայաստանեայց

խօսութիւն աշխարհագրական
Աթոռակալ վարդապեւ

աշխարհի, Հ. Ղուկաս
Բ, Գ, Վենետիկ, 1835:

տի Ինճիճեան, հա. Ա,
նշ. աշխ., էջ 115,

18. Հ. Գ. ԶԱՐԲՀԱՆԱԼ ԵԱՆ,

665, 500: մատենագիտութիւն եւ հանրա=
19. Հայկական նոր կաղմեց Հ. Արսէն

գիտարան հայ կեանքի,
հա. առաջին, Ա-Մ,

Ղազարոս Ղազիկեան,
38-58:

Վենետիկ, 1909-1912, էջ

365

րարատ>>, <<Սիսական>> ստուար հատորնե-
րը19: Մեծաջան հետազօտական աշխա--

տանքի եւ խոր հմտութեան շնորհիւ հե-
ղինակը կազմել է համանուն գաւառների
մանրամասն տեղագրութիւնը, խօսել է
նրանց բուսական ու կենդանական աշ-
խարհի մասին, նշել կարեւոր վարչական,

կրօնական, մշակութային, կենտրոնները,

իր հիմնական գծերով ներկայացրել Հա-
յաստանի քաղաքական պատմութիւնը:

Տեղագրական հետաքրքիր աշխատու-

թիւն է նաեւ Հ. Ն. Սարգիսեանի <<Տեղա-

գրութիւնք ի Փոքր եւ ի Մեծ Հայս>> ու=

ղեգրական երկը 20: Այստեղ, բացի աշ-
խարհագրական տեղեկութիւններից, ար-

ժէքաւոր է վիմագիր արձանագրութիւն-

ների բաւական մեծ հաւաքածուն: Հա-

յաստանի աշխարհագրութեանն են վերա-

բերում նաեւ Հ. Մ. Քաջունու մի քանի

աշխատութիւնները, որոնք որպէս ու
սումնական ձեռնարկ՝ շատ օգտակար են

եղել21: Այս բնագաւառի ամենաարժէքա-
ուսումնասիրութիւններից է Հ. Ս.

ւոր <<ՊատկերազարդԷփրիկեանի հանրայայտ
բառարանը>>22: Հայաստանի

բնաշխարհիկ
տեղագրական բնոյթի բազ-վերաբերեալ

են տեսել <<Բաց-
մաթիւ յօդուածներ լոյս

աշխատութիւն-մավէպում>>, վերոյիշեալ
տպագրուել

ներից քանիսը նախապէս

են այնտեղ: են նա-
Մխիթարեանները հրատարակել

եւ հայերէն աշխարհագրական բնագրեր:

Հ.Ա. Սուքրեանը լոյս է ընծայել Է. դարի

<<Աշխարհացոյցը>>՝ ֆրանսերէն թարգմա-

նութեամբ հանդերձ23: Թէեւ հրատարա-

20. Հ. Ն. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ, նշ. աշխ., Վենետիկ,

1864:
Հնախօսութիւն Հայաստանի ի պէտս դպրոցաց,

21.
ի Հ. Մանուէլէ Մխիթարեան վարդապետէ

Քաջունւոյ, Վենետիկ, 1855: Աշխարհագրու-

թիւն հին եւ նոր Հայաստանեաց, Հ. Մանուէլ

վարդապետ Քաջունի, Վենետիկ, 1857:

22. Պատկերազարդ բնաշխարհիկ բառարան, աշ-

խատասիրեց Հ. Ս. Էփրիկեան, հա. Ա, Ա-Ը,

Վենետիկ, 1902, հա. Բ, Թ-կ, 1907:

23. Հ. Ա. ՍՈՒՔՐ ԱԱՆ, Աշխարհացոյց Մովսեսի

Խորենացւոյ, Վենետիկ, 1881:
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կիչը իրաւացի չէ, երբ յիշեալ աշխատու-
թիւնը համարում է Պտղոմէոսի <<Աշխար-
հագրութեան>> համառօտագրութիւնը,
բայց նրա թարգմանութիւնը եւ հրատա
րակութիւնը ինքնին արժէքաւոր ձեռնար-
կում է:

Քարտէզագրութիւնը նոյնպէս Մխի-
թարեանների գործունէութեան կարեւոր
օղակներից է: Ճիշտ է, դեռեւս 1665 թ.
Ամստերդամում հրատարակուած <<Համա-
տարած Աշխարհացոյցը>> մինչեւ այսօր էլ
աշխարհագէտներին հիացնում է, բայցհայ քարտէզագրութիւնը իր յաջողու-

թիւններով պարտական է վենետիկեան
(նաեւ՝ Վիեննայի)24 Մխիթարեաններին:
Նրանք հարիւրաւոր քարտէղներ են հրա--
տարակել՝ զանազան չափերի ու բնոյ_թի: Դրանցից մի քանիսը մրցանակներիեն արժանացել Փարիզի, Լոնդոնի, Ամս-
տերդամի, Բերլինի ցուցահանդէսնեւ
րում25:

Շատ մեծ ընդգրկում ունի Մխիթար-
եանների թարգմանչական գործունէու-
թիւնը: Նրանք իրենց տեսադաշտում ու-
նեցել են համաշխարհային գրականու-
թեան ու գիտութեան խոշորագոյն ներ-
կայացուցիչների երկերը: ԺԸ-ԺԹ դարե-
րի հայ թարգմանական գրականութեան
առաւելագոյն բաժինը նրանց աշխատան-

քի արգասիքն է: Եթէ միայն թուարկելու

24. Մենք սոյն յօդուածում, հասկանալի պատճա-
ռով, ընդհանրապէս չենք խօսում Վիեննայի
Մխիթարեան Միաբանութեան գործունէութեան
մասին:

25. Զ. ԽԱՆԶԱՏԵԱՆ, Հայաստանի աշխարհագրու-
թ-իւնը Մխիթարեանց գրականութեան մէջ,
<<Գեղունի>>, 1950, էջ 210:

26. Հոմերոսի Եղիական, թարգմանեաց ի հելլեւ
նականէ Հ. Եղիա Վ. Թոմաճեան, Վենետիկ,
1843: Հոմերի Իլիական, հան ի հայ Հ. Արսէն
Կ. Բագրատունի, Վենետիկ, 1864: Հոմերի
Իլիական, բնագրէն (աշխարհաբար) թարգմաւնեց Հ. Արսէն Ղազարոս Ղազիկեան, Վենետիկ,
1911:

27. Հոմերոսի Ոդիսակ ան, թարգմանեաց ի հելլեւ

ՏԱՐԻ. Թ. 7-12 1968

լինենք թարգմանուած երկերի անուննե-
րը, չենք կարող չպատկառել նրանց հըս-
կայական աշխատանքից: Նշենք դրանցից
միայն մի քանիսը: Օրինաչափ երեւոյթ է,
իհարկէ, որ կրօնա-եկեղեցական երկերից
յետոյ՝ Մխիթարեանները սկսում են
թարգմանել հին աշխարհի գրական կու
թողները: Հոմերոսի երկու աշխարհա-
հռչակ գործերն էլ նրանց կողմից թարգ
մանուել են մի քանի անգամ: Հ. Ե. Թու
մաճեանը (երբեմն՝ Թոմաճան) կատաւ
րում է <<Իլիականի>> առաջին թարգմանու-
թիւնը 1843 թ., Հ. Ա. Բագրատունին՝
երկրորդը 1864 թ., իսկ երրորդը՝ Հ. Ա.
Ղաղիկեանը 1911 թ.: Առաջին երկուսը
գրաբար են (ի դէպ, Մխիթարեանների
թարդմանութիւնների մեծագոյն մասը
գրաբար է), իսկ վերջինը՝ աշխարհաւ
բարշ6: <<Ոդիսականը>> ունի երկու թարգ-
մանութիւն, առաջինը 1848 թ., Հ. Ե.
Թոմաճեանի եւ երկրորդը՝ 1924 թ., Հ.
Ա. Ղազիկեանի27:

Յոյն ողբերգակներից Սոփոկլէսի եւ
Եւրիպիդէսի ողբերգութիւնների թարգ-
մանութեամբ հանդէս են գալիս Հ. Ա.
Բագրատունին, Հ. Ա. Սուքրեանը, Հ.
Ա. Ղազիկեանը28, Եզոբոսի առակները
թարգմանւում են Հ. Մ. Բժշկեանի կող-
մից դեռեւս 1818 թ. (հրատարակուել է
մի քանի անգամ)29: Յունական փիլիսու
փաներից թարգմանւում են Պղատոնի,
Թէոկրիտէսի, պատմագիրներից՝ Թուկի--
դիտէսի, Պլուտարքոսի, ճարտասաննե-

նականէ Հ. Եղիա Վ. Թոմաճեան, Վենետիկ,
1848: Նոյնը Հ. Արսէն Ղաղիկեանի թարգմաւ
նութեամբ, Վենետիկ, 1924:

28. Ճաշակ հին եւ նոր ողբերգութեանց... ի հել-
լենաց եւ յարդեաց, թարգմանեալք յիւրա-
քանչիւր բնագրացն ի ձեռն Հ. Արսենի Կոմի-
տասայ Բագրատունւոյ, Վենետիկ, 1869: Եւ-

րիպիդէս, Աղերսաւորք, զոր ի հելլէն բնագրէ
փոխեաց ի մերս Հ. Արսէն Սուքրի, Վենետիկ,
1871: Սոփոկլէս, Իդիպոս թագաւոր (աշխար-
հաբար, թարգմ. Հ. Ա. Ղազիկեանի), Վենե-
տիկ, 1928:

29. Առակք Եզովպոսի, թարգմանեալ յաշխարհաւ

բար լեզու... ի Հ. Մինաս վարդապետէ Բժըշ-
կեան, Վենետիկ, 1818:

1968

րից՝ Եսքինէսի ու Դեմոսթենէսի երկեւ
րը30

Հռոմէական գրականութեան ամենա-

կարկառուն դէմքերից Վիրգիլիոսի երկե-

ըը եւս եղել են Մխիթարեան թարգմանիչ

ների ուշադրութեան կենտրոնում: Նրա

<<Ենէականը>> առաջին անգամ թարգման-

ուել է 1845 թ. Հ.Ե. Հիւրմիւզեանի կող-

մից: Երկրորդ անգամ դարձեալ միեւնոյն

թարգմանիչն է այն <<հայկական չափով>>

թարգմանում , իսկ աշխարհաբար թարգ--

մանութիւնը կատարում է Հ. Ա. Ղազի--

կեանը: <<Հովուականքը>> (Bucolica) եւս

յիշեալ երկու թարգմանիչներն են թարգ-
մանում: <<Մշակականքը>> (Georgica) եւ

Որատիոսի <Ars poetica>>ն, որը Բուա-

լոյի համանուն երկի հետ՝ դասականու-

թեան յայտարարն էր հանդիսանում, ա-

ռաջին անգամ/ թարգմանւում է Հ. Ա.

Բագրատունու, իսկ երկրորդ անգամ՝ Հ.
Ա. Ղազիկեանի կողմից31: Թարգմանւում

են նաեւ Կիկերոնի՛, в. Կեսարի, Սա-

լուստիոսի, Մարկոս Աւրելիոսի, Սենե-

կայի, Փեդրոսի, Տակիտոսի եւ այլոց

առաւել հռչակաւոր երկերը32 - Իտալացի

մեծանուն բանաստեղծ Տանթէի <<Աս-

տուածային կատակերգութիւնը>> նախաւ

պէս հատուածաբար թարգմանւում է Հ.
Դ. Նազարէթեանի, ապա ամբողջապէս

Հ, Ա. Ղազիկեանի կողմից: Հ. Ա. Տի-

րոյեանը եւս 1930 թ. թարգմանում է <<Ար-

քայութիւն>> մասը33;
ռոմանտիզ-

Եւրոպական դասականի
Ռասինի,
եւ

Կոռ-
մի ներկայացուցիչներից Տասսոյի,
նելի, Վոլտերի, Ալֆիէրիի,
Ֆենելոնի, Միլտոնի, Լամարտինի, Բայլ

րոնի, Շիլլերի, Գոլդսմիտի է Տենիսոնի,
Գու

Լէոպարդիի, Ջիակոզայի, Գեսների,
Ֆոսկոլոյի, Սենկեւիչի եւ մի քանի

պէի,
հեղինակների ընտիր երկերի գրաբար

և
այլ

աշխարհաբար թարգմանութեամբ հան-

դէս են գալիս Մխիթարեան թարգմանիչ-

ներից շատերը34: Շեքսպիրի <<Հենրի Ը.>>

(թերի) և <<Մակբեթ>> ողբերգութիւնները
թարգմանւում են Հ. Ա. Կասկանդիլեանի

կողմից եւ հրապարակւում <<Բազմավէպի>>

մէջ35: Բիչեր Ստոուի <<Աղբար Թովմասի
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տնակը>> Հ. Գ. Մէրճանեանը թարգմանում
եւ հրատարակում է դեռեւս 1854 թ.36:
Հ. Ք. Քուշներեանը թարգմանութիւններ
է կատարում Պուշկինի, Կրիլովի, Նե-
կրասովի, Շեւչենկոյի երկերից37: Մխի-
թարեանները թարգմանում են նաեւ գիւ
տական, պատմական, աշխարհագրական
եւ արուեստագիտական մի շարք այլ եր-
կեր:

Անհրաժեշտ է նշել, որ նրանք հսկայա-
կան աշխատանք են կատարում միաժա-
մանակ հայ մատենագրութիւնը օտարնե-

րին թարգմանաբար ծանօթացնելու գոր-
ծում: Իտալերէն թարգմանւում են Ագա-
թանգեղոսի ու Մովսէս Խորենացու Պատ-

մութիւնները, Գ. Նարեկացու Աստուա-

ծածնին նուիրուած ներբողը, Լամբրու
նացու <<Ատենաբանութիւնը>>: ֆրանսե-
րէն՝ Եղիշէի ու Փարպեցու երկերը, Շը-
նորհալու <<Ողբ Եդեսիոյ>> երկը, <<Աշխար-

հացոյցը>>. յատիներէն՝ հայկական շա-
րականներ, Յովհան Օձնեցու ճառերը:
Այս բոլորից բացի նրանք հայերէնից լա-
տիներէնի են թարգմանում նաեւ մի քանի

այլ աշխատութիւններ, որոնք եբրայերէն

կամ յունարէն բնագրերից վաղուց էին
թարգմանուել հայերէնի եւ որոնց սկըզբ-
նագիր բնագրերը կորել եւ միայն հայե-

րէն թարգմանութիւններն էին մնացել:
Դրանցից են Եւսեբիոս Կեսարացու <<Քրու

նիկոնը>> և Փիլոնի ճառերը, որոնք թարգ-
մանւում են Հ. Մ. Աւգերեանի կողմից եւ
հրատարակւում 1818 եւ 1822 թուական-

ներին:
Վերոյիշեալ թարգմանութիւնների մի

մասը, ինչպէս եւ շատ այլ թարգմանա-

30- Գրացուցակ Մխիթարեան տպարանի, էջ 57,
58, 52-53, 55, 60 :

31. Նոյն տեղում, էջ 51, 52, 55, 56:
32. Նշ. Գրացուցակը, էջ 55, 56, 58, 53, 50,

51, 60:
33. Նոյն տեղում, էջ 54, 50:
34. Նոյն տեղում, էջ 36-60 :
35, <<Բազմավէպ>>, 1877, էջ 124, 339. 1878, էջ 69,

174, 273, 325:
36. Նշ. Գրացուցակը, էջ 36:
37. Նոյն տեղում, էջ 36:
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կան գործեր, նախապէս հրատարակուել
են <<Բազմավէպ>>ում:

#

Վենետիկեան Մխիթարեանները նուազ
երախտիք չունեն հայ պարբերական մա-
մուլի պատմութեան մէջ: Այս բնագաւաւ
ռում եւս նրանք առաջիններից են ;

Հայերէն առաջին պարբերականի՝ Մա-
դրասի <<Ազդարարի>> հրատարակութիւնից
միայն հինգ տարի յետոյ լոյս է ընծայ-ւում երկրորդը՝ վենետիկեան Մխիթար-
եանների. <<Տարեգրութիւնը>>՝ Հ. Ղ. Ին_
ճիճեանի խմբագրութեամբ: Այն վկայու-
թիւնը, թէ դա է <<յիշատակարան քաղաւքական, պատերազմական, եկեղեցական
եւ բանասիրական անցից եւ դիպուածոց
աշխարհի>>, ինքնին հաստատումն է այն
հիմնական բովանդակութեան եւ ուղղու-թեան, որն ունեցել եւ որին հետեւել է
<<Տարեգրութիւնը>> 1799-1802 թթ. ըն-թացքում38. <<Եղանակ Բիւղանդեան, Բազ-

մավէպը>> Մխիթարեանների յաջորդ պար-բերականն է, որը սկսել է հրատարակ-
ուել 1803 թ. եւ դադարել 1820 թ. 39:
Միաժամանակ 1812 թ. <<Արշարունեաց

ընկերութեան>> (Կ. Պոլսում կազմակեր-
պուած) խնդրանքով՝ Մխիթարեանները
հրապարակ են հանում <<Դիտակ Բիւզան-
դեան>> պարբերաթերթը, որը <<Տարեւ
գրութեան>> հարազատ երկուորեակն էր40:
Ուշագրաւ է, որ այս երեք թերթերն էլ
աշխարհաբարով էին լոյս տեսնում:

Սրանցով նախապատրաստւում էր <<Բազ-
մավէպի>> երեւան գալը, որի առաջին հաւ
մարը հրատարակւում է 1843 թ. եւ ապա
անընդմէջ լոյս ընծայւում առ այսօր41:
Այն ամենաերկարակեաց հայերէն պար-բերականն է եւ հնագոյններից մէկը ամ-
բողջ աշխարհում: <<Բազմավէպը>> գիտա-կան, գրական, պատմա-բանասիրական
հանդէս է: Այն սկզբնական շրջանում աւելի համեստ ծրագրերի էր հետամտում,
հետաքրքիր եւ օգտակար գիտելիքներհաղորդում, ծաւալում էր բնական գիւ
տութիւնները, տնտեսագիտական, առեւ_
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տրա-արհեստագործական, երկրագործաւ
կան, բժշկական, աշխարհագրական եւ
այլ օգտակար ակնարկներ հրապարաւ
կում: Աշխարհաբար լեզուի ընտրութիւնն
ու հիմնականում այսպիսի բովանդակու-

թիւնը պարզ ցոյց են տալիս առաջին խըմ-
բագիրների (Այվաղովսկի, Ալիշան) <<լու--
սաւորեալ ազդ>> ունենալու որոշակի տրա-

մադրութիւնը: Տարիների ընթացքում
պարբերականը աստիճանաբար հասունա_
նում է. Հայոց պատմութեան, հնագի
տութեան, ազգագրութեան, մատենա_
գրութեան, լեզուի, բանասիրութեան,
ճարտարապետութեան, երաժշտութեան,
բանահիւսութեան հարցերի շուրջ <<Բաղ-
մավէպում>> լոյս են տեսնում յօդուածներ
եւ յօդուածաշարեր , որոնց գիտական ար-
ժէ.քն ու շահեկանութիւնը աներկբայելի
են: Նրա տարբեր համարներում կարելիէ բազմիցս հանդիպել Ագաթանգեղոսի,

Բիւղանդի, Խորենացու, Եղիշէի, Փար-
պեցու, Մանդակունու, Օձնեցու, Նարեւ
կացու, Արծրունու, Սարկաւագի, Կ. Եր
զընկացու, в. Երզնկացու, Աղթամարցու
եւ մեր մատենադրութեան շատ ուրիշ
յայտնի ու մինչ այդ անյայտ հեղինակ-
ների գրական գործունէութեանը առըն-
չուող հարցերի պատմա-բանասիրական
քննութեանը, որն այսօր էլ փաստական
ու հետաղօտական հարուստ նիւթ է տա

լիս հայագիտութեանը: Այս բնագաւաւ
ռում առաւել ուշագրաւ յօդուածներ,
երբեմն էլ յօդուածաշարեր (որոնք հեւ
տագայում լոյս են տեսել առանձին հա-
տորներով) ստորագրել են Հ. Ղ. Ալիշա-
նը, Հ. 3. Թորոսեանը, Հ. Վ. Հացունին.
Հ. Կ. Տէր-Սահակեանը, Հ. Աճառեանը,
Կ: Բասմաճեանը, Հ. Բ. Սարգիսեաւ
նը, Հիւպշմանը, Հ. Ս. Էփրիկեանը, Հ.
Ք. Չրաքեանը, Ն. Բիւզանդացին, Հ. Ն.
Անդրիկեանը, в. Սանդալջեանը, Հ. Մ.

38. Տե՛ս Գ. ԼԵՒՈՆԵԱՆ, Հայոց պարբերական մա-
մուլը, Երեւան, 1934, Ներածութիւն, էջ 19
եւ 3:

39. Նոյն տեղում, էջ 19, էջ 3:
40. Նոյն տեղում, էջ 19, էջ 4:
41. Նոյն տեղում, էջ 21, էջ 5:
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Պոտուրեանը, Հ. Գ. Նահապետեանը, Հ.
Ե. Փեչիկեանը, Հ. Գ. Սարգիսեանը, Հ.
Ս. Երեմեանը, Հ. Վ. Յովհաննէսեանը,
3. Քիւրտեանը եւ ուրիշներ:

Նոր եւ նորագոյն շրջանի հայ գրողնե-

րի ստեղծագործութիւնների վերաբերեալ
յօդուածները եւս կարեւոր տեղ են գրա-
ւում <<Բազմավէպի>> տարբեր համարների

մէջ: Այս մասին առաւել նշանակալից են

Հ. Ս. Երեմեանի, Հ. Ք. Չրաքեանի, Ա.

Արփիարեանի (Հրպետ), Հ. Ղ. Բժիկեա-

նի, Հ. Մ. Ճանաշեանի եւ մի քանի այլ
անուանի գրականագէտ - բանասէրների

<<Բազմավէպ>>ում լոյս ընծայած յօդուած-

ները: Այստեղ են տպագրուել Հ. Ս. Էփ-

րիկեանի, Հ. Վ. Հացունու, Հ. Գ. Նա-

հապետեանի, Վ. Թորգոմեանի, Ն. Զօ-

րայեանի, Ա. Երեմեանի՛, Հ. Կ. Տէր-Սաւ

հակեանի, Հ. Ս. Երեմեանի, Թ. Թերզ-

եանի եւ այլոց տեղագրական, տնտեսա-

գիտական, ազգագրական, հայ բժշկու=

թեան, ճարտարապետութեան, թատրու

նի, երաժշտութեան, մանկավարժու-

թեան, տաղաչափութեան եւ այսօրինակ

այլ նիւթերի վերաբերեալ ուշագրաւ Jօդ-
ուածաշարքերը:

Մեծ դեր է խաղացել <<Բազմավէպ>>ը՝

հանդէս գալով օտար
ժողովուրդների

դրականութեան, բանահիւսութեան,

պատմութեան, մշակոյթի, կենցաղի վեւ

րաբերեալ առանձին երկերի թարգմանու=

թեամբ, ուսումնասիրութիւններով և հաւ

ղորդումներով: նուիրել
<<Բազմավէպ>>ը շատ էջեր է

հայ ժողովրդի հասարակական-քաղաքա=

կան կեանքին, անդրադարձել նրա ընկե-

րային- ազատագրական շարժումների ա-

կանաւոր ներկայացուցիչների
Հայաստանի

գործունէ-

ութեանը, Խորհրդային
իրականու-

կեանքին եւ սփիւռքահայ

թեանն առընչուող հարցերին:

# #
հայագիտական գոր--

Մխիթարեանների բնա--
ծունէութեան ամենաերախտաշատ

հետ հա-
բառարանագրութեան

գաւառը, բանասիրական
մ ատեղ, նրանց պատմա -
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աշխատանքն է: Այս ասպարէզում նրանց
կատարած բոլոր գործերն ընդգրկել մէկ
յօդուածում անհնար է. ուստի մենք հաւ
մառօտակի կ՝անդրադառնանք Մխիթար-
եանների միայն մի քանի առաւել ակնաւ
ռու եւ արժէքաւոր երկասիրութիւններին:

Առաջին մեծավաստակ երախտաւորը
այս բնագաւառում, անտարակոյս, Հ. Մ.
Չամչեանն է: Նրա երեք հատորանոց <<Հաւ

յոց պատմութիւնը»42 հայ ժողովրդի դա-
րերի պատմա-քաղաքական, ընկերային-
տնտեսական, մշակութային, գրական,
գիտական, կրօնա-եկեղեցական կեանքի
առաջին անգամ ամբողջացուած պատմու-
թիւնն է: Նրա հեղինակը միայնակ պեղել
է մեր ողջ մատենագրութիւնը, տպագիր

ու ձեռագիր հազարաւոր սկզբնաղբիւր-
ներ, զննել, համադրել, իմաստաւորել ու
գնահատել է տասնեակ հազարաւոր փաս-
տեր: Նա մեծ թուով տեղագրական ճըշ-
տումներ է արել, ուսումնասիրել նաեւ
բազմաթիւ օտար սկզբնաղբիւրներ: Բնա-

կան է, որ առանց վրիպումների նման մի

վիթխարի ստեղծագործութիւն գլուխ բեւ
րել անհնար էր: Հ. Մ. Չամչեանի գրչին
է պատկանում սոյն ընդարձակ աշխատու=

թեան իւրովի համառօտագրութիւնը,

ւելի շուտ՝ երկրորդ շարադրանքը, որը
<<Խրախճան պատմութեան Հայոց>> անունն

է ստացել43м

Պատմագիտական մեծ արժէք են ներ-
կայացնում Հ. Ղ. Ալիշանի <<Այրարատ>>,

<<Սիսուան>>, <<Շիրակ>>, <<Սիսական>>, <<Հա_

լապատում>> ծաւալուն գործերը, որոնք

անխոնջ հետազօտական աշխատանքի,
տեղագրական, պատմա - քաղաքական,
մատենագիտական, հնագիտական, ազ--

գագրական անհամար փաստերի համա-

42. Պատմութիւն Հայոց, յօրինեալ ի Հ. Միքայէլ
վարդապետէ Չամչեանց, հա. Ա, Վենետիկ,

1784, հա. Բ, Վենետիկ, 1785, հա. Գ, Վե-
նետիկ, 1786:

43. Խրախճան պատմութեան Հայոց, յօրինեալ ի
Հ. Միքայէլ վարդապետէ Չամչեանց, Վենե-
տիկ, 1811 (նոյնը նա կազմել եւ հրատարա-
կել է նաեւ թուրքերէն, նկատի ունենալով
թրքախօս Հայերին):
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հաւաքի, վերլուծութեան ու գնահատու=
թեան օրինակ են հանդիսանում: Դրանք
թէեւ կրում են առանձին գաւառների ա-
նուններ, բայց ընդգրկում են գրեթէ ողջ
պատմական Հայաստանն ու Կիլիկիան եւ
միաժամանակ համակողմանիօրէն լրաց-
նում Հ. Մ. Չամչեանի <<Հայոց պատմու-
թիւնը>>՝ նորայայտ վաւերագրերի եւ
պատմական սկզբնաղբիւրների հիման վը-
րայ: Յիշեալ երկերը ունեն ձեռագրական
վկայութիւնների, վիմագրութիւնների,
զանազան փաստագրերի նմանահանու-

թիւններ, վայրերի եւ պատմական յուշ-
արձանների բազմաթիւ նկարագրութիւն-
ներ: Յատկապէս ազգագրական կարեւոր
նիւթեր է պարունակում նրա <<Հին հաւ
ւատք կամ հեթանոսական կրօնք Հայոց>>
երկը: Իր բնոյթով եւ պատմա-գիտական
արժէքով եզակի է <<Հայ բուսակը>>, որ-
տեղ ամենայն մանրամասնութեամբ հեւ
տազօտուած է Հայաստանի բուսականու-
թիւնը: Հ. Ղ. Ալիշանի բնագրագիտական
արժէքաւոր ներդրումն են <<Սոփերք հայ-

կականքի>> հատորների, Կ. Գանձակեցու
եւ Վ. Արեւելցու Պատմութիւնների հրա-
տարակութիւնները4. Բանասիրական հը-
մուտ աշխատանքի արդիւնք է նրա <<Շը-
նորհալի եւ պարագայ իւր>> մենագրու-
թիւնը:

Մխիթարեանների պատմա-բանասիրա-
կան գործունէութեան մէջ են ընդգրկւում
նաեւ Հայաստանի վերաբերեալ պատմաւ
կան, աշխարհագրական - տեղագրական,
հնագիտական եւ ազգագրական բնոյթի
շատ այլ երկեր, որոնցից մի քանիսի մաւ
սին արդէն խօսուեց:

Մեծ է Մխիթարեանների աւանդը նաեւ
հայ գաղթօջախների, հայ եւ օտար ժու
ղովուրդների փոխադարձ կապերի պատ-
մութեան ուսումնասիրութեան գործում:
Այս կապակցութեամբ ուշադրութեան են
արժանի առաւելապէս Հ. Մ. Բժշկեանի,
Հ. Ղ. Ալիշանի, Հ. Ք. Քուշներեանի, Հ.
Կ. Տէր-Սահակեանի եւ Հ. в. Աստուրեաւ
նի համապատասխան աշխատութիւնները:

Թ. 7-12 1968

Մխիթարեանները կազմել ու հրատարաւ
կել են նաեւ օտար ժողովուրդների պատ-
մութեան վերաբերեալ արժէքաւոր ու-
սումնասիրութիւններ:

# # #

Հայ մատենագրութեան պատմութեան
ուսումնասիրութիւնը Մխիթարեանների
նշանակալից ծառայութիւններից է: Ինչ-
քան մեզ յայտնի է, հայ գրականութեան
առաջին պատմութիւնը կազմել եւ հրա
տարակել է Մխիթարեան Հ. Ս. Սոմալ-
եանը 1829 թ., իտալերէն45: Այս հար-
ցում ակնյայտ է անուանի գրականագէտ
Հ. Գ. Զարբհանալեանի վաստակը: Նա
կարողացաւ շարադրել հայ մատենագրու-
թեան առաւել կանոնաւոր եւ ամբողջաւ
կան պատմութիւնը: Քանի՜ ձեռագիր մա-
տեաններ, վաւերագրեր, տպագիր սկըզ

բնաղբիւրներ եւ ուսումնասիրութիւններ
է քննութեան առել նա: Բանասիրական ու
գրականագիտական խոր հմտութեան չը-
նորհիւ միայն կարող էին ճշտուել ու բաւ
ցայայտուել բազմաթիւ հեղինակների
ժամանակագրութիւնը, նրանց երկերի հեւ
ղինակային, տեսակային պատկանելու-
թիւնը, գաղափարական եւ գեղարուես-
տական առանձնայատկութիւնները: Հ.
Գ. Զարբհանալեանն է հայ գրականու-

թեան մէջ առաջին անգամ շարադրում
յունա-հռոմէական, հին եւ միջին դարեւ
րի գրականութեան հայկական հին թարգ-
մանութիւնների պատմութիւնը, հայկա-
կան մատենագիտութիւնը, հայ տպա
գրութեան պատմութիւնը, որոնցից իւ-
րաքանչիւրը ինքնին մի լուրջ ուսումնա-

սիրութիւն է46:
Այս բնագաւառում բազմակողմանի աշ=

խատանք է տանում նաեւ Հ. Վ. Հացու-

նին: Նա ոչ միայն ուսումնասիրում է հայ

44. Մանրամասն տե՛ս Հ. Գ. ԶԱՐԲՀԱՆԱԼԵԱՆ,

նշ. աշխ., էջ 626 632:
45. P. s. SOMALIAN, <<Quadro della storia

letteraria d'Armenia>>, Venezia, 1829.
46. Մանրամասն տե՛ս Հ. Ա. ՂԱԶԻԿԵԱՆ, Հայ-

կական նոր մատենագիտութիւն, էջ 631-651:

1968

մատենագրութեան առանձին յուշարձան-

ները, այլեւ մշակութային եւ ազգագրա-

կան այնպիսի բնագաւառներ, ինչպիսիք

են ուսումնական ու դաստիարակչական

գործը, գրչագրութիւնը հին Հայաստա-

նում, հայկական ծէսը, երդումը,

դրօշները, տարազը, հայ կինը Հայոց

պատմութեան մէջ եւ այլն: Նրա երկերը

դարձեալ աչքի են ընկնում փաստական

նիւթի հարստութեամբ 47:

Հ. Բ. Սարգիսեանի՝ Ագաթանգեղոսի

Պատմութեանը, Մ. Խորենացու Պատմու-

թեան աղբիւրներին, Հին Կտակարանի

անվաւեր դրքերին, Մանդակունու

Ճառերին, Անանունի Ժամանակագրու-

թեանը, Անանիա թարգմանչի ու Վ.
հայա-

Ա-

նեցու երկերին եւ այլ բազմաթիւ

գիտական թեմաներին , նուիրուած ու
սումնասիրութիւններն, ու յօդուածները

ներդրում են հայագիտութեան մէջ:

Սակայն
լուրջ

նրա վաստակի առաւել արժէքա-

ւոր բաժինը Վենետիկի Մխիթարեանների

Մատենադարանի ձեռագրերի երկհատոր

ստուար ցուցակն է48:
-Մ. Պոտուրեանը իր գրականագիտական

ու բանասիրական հմտութեան շնորհիւ
ուս

հայ միջնադարեան
տաղերգութեան

ծա-
սումնասիրութեան գործին որոշակի

Բազմաթիւ
ռայութիւններ է մատուցել:

ու մանաւանդ
են նրա առանձին երկերն

գործ է նաեւ
յօդուածները: Ուշագրաւ

<<Հայ հանրագիտակը»*9
նրա

Չի կարելի այստեղ չնշել Հ. Ա. Ղա-

զիկեանի <<Հայկական նոր մատենագիտու=
մը-

թիւն>> աշխատութիւնը, որը, ցաւօք,

նացել է անաւարտ50,

Նոյն տեղում, էջ 1537-1540:
47.

Հ. Բ. ՍԱՐԳԻՍԵԱՆ, Մայր ցուցակ հայերէն
48.

ձեռագրաց Մատենադարանի Մխիթարեանց
հա, Բ.

ի

Վենետիկ, հա: Ա, Վենետիկ, 1914,

Վենետիկ, 1924:
49. Տե՛ս մանրամասն В. ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ,

ժուռնալիստ-
Հայ գիտ-

նականներ, հրապարակախօսներ,

ներ, Երեւան, 1960, էջ 191-193 :
Վենետիկ,

50. Հ. Ա. ՂԱԶԻԿԵԱՆ, նշ. աշխ>,

1909-1912:
24-25, 28, 64-65,

51. Տե՛ս նշ. Գրացուցակը, էջ

67:
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Մխիթարեանների գրական-քննադատա-
կան տեսադաշտում ընդգրկուած է ողջ
հայ գրականութիւնը, սկզբից մինչեւ մեր
օրերը: Նոր եւ նորագոյն շրջանի պատ-
մութեան վերաբերեալ աշխատութիւննե-
րից հարկ է նշել յատկապէս Հ. Ս. Եւ
րեմեանի, Հ. Ք. Չրաքեանի, Հ. Կ. Քի-
պարեանի, Հ. Մ. Ճանաշեանի ծաւալուն
ուսումնասիրութիւնները՝ - Գրականու-

թեան տեսական հարցերը եւս յուզել են

Մխիթարեաններին: Այս կապակցու-

թեամբ ուշադրութեան արժանի են յատ-
կապէս Խ. Էրզրումցու, Ս. Ագոնցի, Հ.
Ե. Սեթեանի, Հ. Ե. Հիւրմիւզեանի եւ Հ.
Պ. Մինասեանի գործերը52:

Հայաստանի դիցաբանութեան, բանա--

հիւսութեան, ճարտարապետութեան , բե-
ւեռագրերի, դրամագիտութեան, չափի

ու կշռի մասնակի եւ ընդհանուր մի շարք
խնդիրների վերաբերեալ կարեւոր ու
սումնասիրութիւններով հանդէս են եկել
Հ. в. Աւգերեանը, Հ. Գ. Նահապետեա-

նը, Ս. Ճեւահիրճեանը, Կ. Բասմաճեաւ

նը, Հ. Ս. Ճուլարտեանը, Հ. Մ. Պու

տուրեանը եւ ուրիշներ 53: 1967 թ. մի
քանի լեզուներով հրատարակուած <<Հայլ

կական մանրանկարչութիւն>> հատորը եւս

հայագիտական արժէքաւոր ներդրում է
համաշխարհային արուեստի գանձարա-

նր54:
Կարեւոր է Մխիթարեանների դերը նա-

եւ եւրոպացի շատ գիտնականների հայաւ

գիտութեան ծաւալման եւ զարգացման

գործին մասնակից դարձնելու բնագաւաւ

ռում:

52. Ս. ԱԳՈՆՑ, Ճարտասանութիւն, Վենետիկ,

1775: Հ. ՍԵԹԵԱՆ, Արհեստ ճարտասանու-

թեան, Վենետիկ, 1832: Տե՛ս նաեւ Հայ նոր

գրականութեան պատմութիւն, հա. Ա, Երեւ

Լան, 1962, էջ 104-115, Գ. ՍՏԵՓԱՆԵԱՆ,

Ուրուագիծ արեւմտահայ թատրոնի պատմու-

թեան, Երեւան, 1962, էջ 121-128=

53- Տե՛ս նշ. Գրացուցակը, էջ 31, 82, 80, 23-28,

74, նաեւ В. ՊԵՏՐՈՍԵԱՆ, նշ. աշխ., էջ 192-

193:
54. Հայկական մանրանկարչութիւն, հա. Ա, Վե-

նետիկ, 1967:
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Հայ գեղարուեստական գրականութեան

մշակման ու զարգացման գործ ում նոյն
պէս գնահատութեան են արժանի Մխի-
թարեան հեղինակները: Հայ նոր գրակաւ
նութեան երկու գլխաւոր ուղղութիւննեւ
րի՝ դասականութեան եւ ռոմանտիղմի
պատմութիւնը սերտօրէն առընչւում է
Մխիթարեան գործունէութեանը: Դրան-
ցից առաջինը ստեղծւում ու ղարգանում
է առաւելապէս Մխիթարեան հեղինակ-
ների ստեղծագործութիւններով՝ մասնա_
ւորապէս եւրոպական դասականութեան
անմիջական ներգործութեամբ: Այս կա-
պակցութեամբ առաջին հերթին յիշատաւ
կելի են Հ. Ղ. Ինճիճեանի, Հ. Գ. Աւետի-
քեանի, Հ. Մ. Ջախջախեանի, Հ. Ե. Թու
մաճեանի, Հ. Ե. Հիւրմիւզեանի անուննե-
րը: Հ. Ա. Բագրատունին՝ դասականու-
թեան խոշորագոյն ներկայացուցիչը հայ
գրականութեան մէջ, ընդհանրապէս այդ
ուղղութեան ակնառու դէմքերից մէկն է
համաշխարհային առումով: Թողնենք նրա
բազմազան անուններով <<Տաղերը>> եւ յի-
շենք հանրայայտ <<Հայկ դիւցազն>> եր-
կը55, որ ջատագովում է հայրենասիրու-
թիւն, քաղաքացիական պարտքի գիտակ-
ցում ու առաքինութիւն, ընթերցողին սէր
է ներշնչում հայրենի աշխարհի եւ ազաւ
տատենչ ու քաջամարտիկ նախնիների
հանդէպ:

Հայկական դասականութեան առաւել
ակնառու արտայայտութիւնը Մխիթար-
եան հեղինակների ստեղծած թատերաւ
գրութիւնն է: Վերջինս հիմնականում
բաղկացած է ողբերգութիւններից, որոնց
նիւթը վերցուած է քրիստոնէական սըր-
բազան գրքերից եւ հայ ժողովրդի պատ-

մութիւնից: Այս բնագաւառի առաւել աչ-
քի ընկնող հեղինակներից են Հ. Ղ. Ինճի-
ճեանը, Հ. Գ. Աւետիքեանը, Հ. Մ. Ջախ-
ջախեանը, Հ. Ե. Թոմաճեանը, Հ. Ա. Բա-
գրատունին, Հ. Պ. Մինասեանը, Հ. Ե.
Էնտազեանը, Հ. Գ. Հիւրմիւզեանը եւ ու=
րիշներ:

Բանաստեղծութեան ասպարէզում Մը-

Թ. 7-12 1968

խիթարեանների պայծառագոյն դէմքը եւ
ղաւ ու մնաց Հ. Ղ. Ալիշանը: Թէեւ մէկ
տասնամեակից մի քիչ աւելի է տեւել Ա-

լիշանի բանաստեղծական ու ստեղծագոր-
ծական կեանքը, բայց նրա թողած ժա
ռանգութիւնը հսկայական է: <<Նուագք>>:
(Ա-Ե հատոր) ընդհանուր խորագրի տակ
նա ղետեղել է իր <<Մանկունի>>, <<Մաղ-

թունի>>, <<Բնունի>>, <<Հայրունի>>, <<Տէրու-
նի>> եւ <<Տխրունի>> բանաստեղծութիւննե-
րի հատորները: Առանձնապէս մեծ ընդու
նելութեան են արժանանում նրա <<Հայ
րունի>> գրքում ամփոփուած բանաստեղ-
ծութիւնները, որոնք , ինչպէս եւ Ալիշանի
քնարերգութեան հիմնական մասը, պատ
մա-հայրենասիրական հենք ու բովանդաւ
կութիւն ունեն: Ալիշանի հայրենասիրու-
թիւնը շատ խորն է, անկեղծ ու վարակիչ:
Իւրաքանչիւր տող ու բառ ներծծուած է
բանաստեղծին այրող այն հիմնական յոյւ
սով ու մտահոգութեամբ, որը վերաբեւ
րում է անցեալի վերյուշը հայրենասիրու-
թեան ու մարտական զարթօնքի ազդակ

դարձնելուն: Ալիշանի <<Հայոց աշխար-

հիկ>>, <<Հրազդան>>, <<Հայ հայրենիքը>>,
<<Ողբամ զքեզ Հայոց աշխարհ>>, <<Մասի-

սու սարերն>>, <<Հայ հանճար>> բանաստեղ-

ծութիւնները, ինչպէս եւ <<Պլպուլն Աւա-

րայրի>>, <<Աշոտ երկաթ ի ծովուն Սեւա-

նայ>>, <<Լուսնկայն գերեղմանաց Հայոց>>

քե՛րթուածները նրա քնարերգութեան լա-
ւագոյն նմոյշներից են եւ խոր հետք են

թողել մեր գրականութեան մէջ: Ալիշանի
քնարերգութեան, դեղարուեստական ըս-
տեղծագործութիւնների լեղուա - ոճական

առանձնայատկութիւնները, նրանց կեն-
դանի, դրական պատկերաւորութիւնը,
ժողովրդին հասկանալի, նրա բառ ու բաւ
նով գրուած լինելը, նրա՝ անմիջական

առօրեային արձագանգելու ձգտումը կեն-
սահաստատ թարմութիւն բերեցին հայ
բանաստեղծութեան անդաստանը:

55. Հ. Ա. ԲԱԳՐԱՏՈՒՆԻ, Հայկ դիւցազն, Վենե-

տիկ, 1858:
56. Հ. Ղ. ԱԼԻՇԱՆ, Նուագք, Վենետիկ, 1857:

1968

#

Յատուկ գնահատութեան է արժանի

Մխիթարեանների հրատարակչական գոր-
ծունէութիւնը: Նրանց վերոյիշեալ ողջ
դրական ժառանգութիւնը տպագրուել է
իրենց Միաբանութեան տպարանում : Այս-

տեղ են լոյս տեսել Աստուածաշնչի լաւա-

գոյն հրատարակութիւններից մի քանիսը,

մեր պատմիչների եւ միւս մատենագիր-

ների բազմաթիւ երկեր, պատմական-դիւ

ւանական փաստաթղթեր, դասագրքեր եւ

այլն: Տպարանը օտար լեզուների տառերի

չափազանց հարուստ ժողովածու ունի:

Այս տպարանում են ծնունդ առել բազմա-

թիւ սեւ ու գունաւոր առանձին նկարներ,

յուշատետրեր, պատկերազարդ հանդէս_

ներ, քարտէզներ: Տպարանը արժանացել

է միջազգային մի շարք մրցանակների:
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Մխիթարեանները գիտեն ոչ միայն ու-
սումնասիրութեան նիւթ դարձնել մշա-
կութային ամէն տեսակի գանձերը, այլեւ
կորստից փրկել, պահպանել ու խնամել
դրանք: Բաւական է ասել, որ նրանց է
պատկանում հայերէն ձեռագրերի երրորդ
ամենահարուստ Մատենադարանը, որն
ունի շուրջ 4000 ձեռագիր: Դրանց մէջ քիչ
չեն այնպիսիները, որոնք մատենագրա-
կան, բնագրական, գիտական, հնագրա-

կան եւ մանրանկարչական բացառիկ ար-
ժէք ունեն: Նրանք ունեն նաեւ <<Մեծ Մա-
տենադարան>> եւ <<Գիտութեանց թանգաւ
րան>>, որոնցում պահպանւում են ոչ մի-
այն հայ, այլեւ միւս ժողովուրդների նիւ-
թական ու հոգեւոր մշակոյթի՝ գեղար-
ուեստի, արհեստագործութեան եւ այլ
բնագաւառների հազուագիւտ նմոյշներ ու

իրեր:
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